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"~ The God of Thunder
and Lightning

Meteorologists will never fail to tell i"?-" \!
us why lightning always comes before &=
thunder, and why the saying “lightning Yo
never strikes twice in the same place”
is not true. In many cultures, people
believe that their weather gods,
particularly the gods of thunder and lightning,
know the answers too. Zeus, the Greek god of the
sky, thunder and lightning, is a good example.

Zeus’ name comes from the Greek word dios, &
meaning “bright”. In Greek mythology, he had control of all the
heavens. The winds were at his service; day and night took their
turns, and the seasons came and went, at his command. With the
thunderbolt as his distinguishing mark, Zeus also controlled
thunder and lightning. In Homer’s liad, he did not hesitate to
call forth thunderstorms against his enemies.

Hesiod once described Zeus as “the lord of justice”. As
the supreme ruler of Mount Olympus, Zeus watched over the
administration of law and justice in the world of mortals. He
rewarded those who were honest, faithful and kind-hearted;
and punished those who were deceitful, faithless or cruel.

In art, Zeus is often depicted as bearded and middle-aged,
but with a youthful figure. His image is awe-inspiring, as his
pose suggests that he is about to throw his bolt of lightning —
that is, to mete out punishment to any wrongdoer.
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the reason is, that people can commend it without envy.

There is nothing more universally commended than a fine day;
William Shenstone
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A Sketch of Rain-making Rituals

Rain. What immediately comes to your mind? Romance,
interruption, or inconvenience? To those that live off the earth,
rain means life. In many countries, water supply depends on
showers. Without rain, vegetation withers, and animals and
men languish and die.

Through the ages, humans have beseeched the heavens
for rain. Praying for rain is an ancient ritual in Arabia, dating
back to the time of the Prophet Muhammad. In many races,
magic has claimed to control the forces of nature for the good
of man. The task of the tribal magician is to control the
weather, and especially to regulate the heavenly water supply.
His methods are generally based on
the principle of imitative magic. In
the Mara tribe of northern Australia, %
the rain-maker goes to a pool and %
sings his magic song over it. Then he
takes some of the water in his hands, _,
drinks it, and spits it out in various &
directions. After that he throws water '
all over himself. Rain is supposed to ]
follow.

Rain-making rituals are by no

means confined to the inhabitants of arid lands. They are, or
used to be, common among folk in the moister parts of Europe.
For example, in a village near Dorpat, Russia, when rain was
much wanted, three men used to climb the fir trees of an old
sacred grove. One of them drummed with a hammer on a
kettle to imitate thunder; the second knocked two firebrands
together until sparks flew to imitate lightning; and the third,
who was called “the rain-maker”, had a bunch of twigs with
which he sprinkled water on all sides from a vessel.

In many communities, people believe that to have wet
weather, you had to get wet yourself. In other words, you have
to identify with the desired phenomenon. An Armenian rain-
charm is to throw the wife of a priest into the water and drench
her; the Arabs of North Africa fling a holy man into a spring
instead. Among the Greeks of Macedonia, when a drought has
lasted a long time, it is customary to send a procession of
children to all the wells and springs nearby. At the head of the
procession walks a girl adorned with flowers who is drenched
by her companions with water at every halting place.

Animals feature prominently in rain-making charms. In
Kathmandu Valley, “sacred serpents” are regarded as the chief
agents of rain. In many parts of Java, a common way of
making rain is to bathe two cats, one male and one female.
Sometimes the two animals are carried in procession, with
music. To procure rain, the Wagogo tribe of Central Tanzania

Wherever you go, no matter what the weather, always bring your own sunshine.

o

sacrifices black fowls, black sheep, and black cattle
at the graves of the ancestors. The colour of the .
animals is part of the charm; being black, they will -
darken the sky with rain-clouds.

The intimate association of frogs and toads with water
has earned for them a widespread reputation as custodians of
rain. Hence, they often play a part in charms designed to
draw much-needed showers from the sky. To usher in good
monsoon rains, villagers in many states of India hold
ceremonies to “marry” two toads, which are then released
into the local pond.

But what if the rain-making
charms and rituals do not work? For
the exasperated people, it is time to
demand water from heaven by threats
and curses, or even by physical force.

In the old days in China,
townspeople suffering from a
prolonged drought would vent their
anger at Cheng Huang (J%F&), their
patron deity whose portfolio included
rainfall and drought. They rushed to his temple, threatening to
destroy his shrine and have him beheaded if he still “cut them
off at the mains”. In a Japanese village, when the guardian
divinity had long been deaf to the peasants’ prayers for rain,
they pushed over his image and, with curses loud and long,
hurled it into a stinking rice field.

Folk in Christian Europe have resorted to similar modes
of procuring rain. More than a century ago, there was great
distress in Sicily for lack of water. Food was becoming scarce.
Seeing their pleas to the saints go unanswered, the peasants
began to lose patience. Most of the saints were banished. St.
Joseph was dumped in a garden; St. Angelo was put in irons,
and threatened with drowning or hanging. “Rain or the rope!”
roared the angry people at him.

To create rain out of nothing, a rain-maker would need
to control huge amounts of energy to overcome the inertia of
the stable weather systems associated with droughts. In history
there has been no lack of unsuccessful cases. Today, people
can resort to cloud-seeding to create or increase rain.
However, the advent of science does not mean the dying out
of rain-making rituals — far from it. Prayers and rituals to
induce rain enter the scene whenever human control
mechanisms fail. At the end of the day, these practices let
people in truly desperate straits have some cause for hope, at

least for a while.

Anthony J. D’ Angelo



o)

BAAEA > R ZE ] DUSRRE: ?

ERHEL fA BEMRRE - RRE B ARBLS » BROBSREUN BV IR
AR o AN > TS TE LA 7T R K A0 R o 84 B
i o INE S R T RS & BRI AE O

ANEREWIESE - HHERNEHEESR ; WH AR
REBFH - BEHERMEZEN o KEZE » FERE
OEZ RTG53t 75 K T ol
28 o SETEE > HEEEYE > MEdie  ABERIE T O Al
BHENNFHREmMRE ZiEd - GANBGELEN > b
AANEWRFH LHFRABE - WHLL > EAER
BA WML » FRENE - BEMHMERT ? S - MA
) 2 E R e A > AT 7 R S PR 2 B ) B Ak S RE R
—A B FETE o AR LEAR > hAEEERK
RAME B RR® - HeEch  ARKE  Eid
T RWe@® T HERAESE > FHAEE o BEEL] - B
TE > RIEEN > BRI AL

B4

P

R B AT > KT S m - RHE
W UK B BRI « 70 A 1R KA BT AR
Bt A7 2

DL AR R BE 2 BRI > SR~ BIRI RIS T
ANE S TRERE R R B BB R R
K -

o A AR FE A AR BE > RITEUR AN S, » H BSR4t
ZF o TERGH TR BN o FESMEE  PE I
JURKIL > &R Sy o Al > WFEAZ > L EZ PR -
QR K> e JoR ST A B

PGB il > s EoRER > RFERNLE
AR GA IR RE > 2 AEEE > 2 5 > B
Js— B2 ) o RIRASE DL W B R
TE SRR a2 IR 2898 — /MY A B Y R
BL o EPERCERON o MARM o VLIE AR o BRI
BRBUEGH » —fiE K WBTEIE ) B — R K - 3R
PUBRHERIB S - KREE - BERAEEAE R > —
TEREHRLIAE -

EIR o G ESTE R A S - BUNRSEEL - B
S TR SRR, B R R AL M E R >
JEIB K BURE A R A s - Bt — S5 R R, Tl S

P 7 (B SN ? R e R v U > BRI
TG o — N\ T > S0 % (o] AR Y - UM 2% B K 2
R o I > B WIR AT B EEOkE] - 32
ERTHEBCRIER T o« S HEAAB  RsakitlE

S PR ]

BPRFMTEE
—BIEREXL MBI

KXREMEETE 50 > HAFRRRSRES > 6F
R AR B EE E A AR R ERZ - TAE RN HIZE RS
WRAES| FRIME > BEBEREEEREBLHMKE
S T 9 e B A R A P T R T > AV T 4R P BT
AR — F o TR > DEHBEEES  AIURKE
SR B IR I AT 5 2R RS K SIS B % AR TS
WA EE LIS ABLE R - 28 ERERZ T "B
KT > BER— " A1 - 1w 0 A9 5 4507 43 K w4
FE 5 Nk fs— B R EIVE R > RIMYE H R MR A
HH MR A 22 R T 2 R AR B 1R K Bk
0%~ BRI A T > IPEERIET - 2 AR
N AR N7 - HAFEBRBERN > TERd
48 o, 0 4BE P 2

{38 BRI TS 6+ ORI 51 9 2 1 M - K

S HERL A0 R BB 1 7 - O -
L o ] o BULBRACH - fAH—E5% 1
ik BREIR - S B DU 0 5 57 2

FANAARE A

A&

b B R SR o 3 EAT AR > R LBk R A
R Rk R o KB IR IR B I HE R R T o TE
WA — SRR £ PG 1) SRR B) - 2B MRS - PG T
F o BRI SZ R -

Py TSRS AR o IR 2 A AR AT RTE ©
PR Y S B AT BROB AP H B o 2 A U IS ST
A > 2 BRI > BB A B > FOR T RRBUE S > 5
ENTBIR > BBCEE e > AR A ARER YRR T A o B EL AR K
Ik o IRERESEHK - HHHTHOR o BN S e 0 e S A
RFR S > RFATE) - AFBNAE M E R R T -

—JUMMERANE > HEGERSS - HE TR
Yt SR B SR T B o A2 BT 5 B B BT A B ]
REE et AR KRR« RERFAREE > AR
X RIBNEFRALE L AL ARUE > BAERDTA
B EREIER - A RAAHZS BAT/AHBRR
ATRERT B EK -

—HET/RAMA  RRERFHES - RRES
FHRRER - Al IERRFES > (B LI R e e
SR o R Ty R R TR > BAERZ A
B > BB R R KA -

SRR SR IR B 5 5 H N H R SRA AL E
B o ARSI EARBER R MG - L — ULt EITTF - 45
SR R B VG S 2 S A o SR R BT S A
YR 5 WEAT ANEHEZE 5 > S R R AT B I 2 S
B o DIHUE R o JEREE A FA L AT LA e Y
ENETE Sk



Dr Samuel Johnson once said, “When two Englishmen
meet, their first talk is of the weather”. This well-known
observation is as accurate today as it was over two centuries
ago. Indeed, weather is a common conversation starter, and a
myriad of weather-related expressions have been put on the
map of the English language. Everyday examples include:

“Cool!” uttered Jason when he saw his favourite salami
pizza.

Joyce was feeling a bit under the weather, so she did not
go to work.

Cool is not just a hip term among the young to express
their happiness about something. The word f has much
to do with emotion. If a waiter slips and spills orange juice
over your shirt, you may lose your cool. 1If you wantto be a
TV newsreader, you have to look cool, calm and collected.
To lose one’s cool means to lose one’s temper. Someone who
is cool, calm and collected is an unemotional person.

Apart from cool, quite a number of weather-related terms
are used to refer to our emotion. For example, to send a chill
down someone’s spine means to make him very frightened.
If you put the wind up someone, you make him feel anxious
or frightened.

Weather not only affects our mood, but also our health.
To be/feel under the weather is to feel slightly ill. This

While new developments in such areas as economy and
technology constantly contribute novel terms to our daily
vocabulary, have you noticed that some new words and phrases
come from people’s conscious efforts to avoid giving offence?

Never before have people paid so much attention to the
implications of what comes out of their mouths, at least in public.
This has much to do with the phenomenon of “political
correctness”, or PC, which developed on the American
campuses in the late 1980s. It was an attempt to promote, among
other things, gender and racial equality. Since then, more and
more concerns have been gathered under the umbrella of PC.

PC advocates believe that language can influence people’s
perceptions. Hence, they set out to challenge and alter language
in order to effect change in the way people think and behave.
What to call things is one of their preoccupations. They have
made a point of dropping words that are deemed bigoted and
therefore politically incorrect, such as bastard/illegitimate child.
Out-of-wedlock person/child is now commonly used to refer to
a person born to unmarried parents.

Today, different concern groups have been trying to
influence a more positive view of certain social issues by
encouraging more positive language. Their attempt includes
coining new terms. For example, the term birth parents was
introduced by the adoption community, because natural

&

In All Weathers

expression comes from a nautical source. In the old days,
when a sailor was unwell, he was sent down below to help
his recovery, under the deck and away from the weather. If
someone has completely recovered from an illness or
accident, he is as right as rain, meaning perfectly well or
healthy again.

Weather, especially bad weather, is often associated with
unfavourable conditions. Take a rainy day. It represents bad
times when it will be hard to make a living. Hence, financial
planners always advise their clients to put something by for a
rainy day. Otherwise, they might have to raise the wind. This
1S again a seaman’s phrase, meaning to obtain ready money.
A storm usually symbolises a crisis. To ride the storm means
to confront a crisis bravely, whereas to weather the storm is
to overcome a crisis, often a financial one. But a storm in a
teacup is no cause for alarm. It is merely a fuss about nothing
very much, or a dispute of only minor importance.

In bad weather, outdoor activities may be suspended.
Some people, however, swim in the sea everyday whatever
the weather, that is, whatever happens; come rain or shine
has a similar meaning. Bad weather is not something desirable,
and neither is a fair-weather friend. As the saying goes, “A
friend in need is a friend indeed”. Who would like to make
friends with someone who ceases to be a good friend when
he/she is having problems?

X Watch What You Say

parents and real parents are offensive terms to some adoptive
parents. They think these terms imply that they are “unnatural”
or “unreal” parents. PC supporters also avoid terms that may
have a labelling effect. Therefore, when talking about young
people who do not finish school, school-leavers is frequently
used instead of drop-outs.

Since the creation of non-sexist language is a major
concern to PC adherents, a host of gender-neutral terms and
job titles have come into being: chairperson/chair (formerly
chairman), spokesperson (spokesman), firefighter (fireman),
police officer (policeman/policewoman), and flight attendant
(air steward/stewardess), to name just a few. Another PC
product is the renaming of TIME Magazine’s Man of the Year
as Person of the Year, regardless of which gender wins it.

PC was once accused of posing threats to freedom of
speech and leading to absurdities. Well, it might seem too much
to insist that history become herstory or that an over-weight
person be called a person possessing an alternative body image.
Yet PC has its merit in placing emphasis on civility — the simple
virtue of respecting the sensitivities of everyone. While it
remains arguable whether or not changing the words people
use does anything to change the way they think, PC has served
to make people aware of the fact that our linguistic choices
have consequences. So it is better to watch what we say.
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B 2HRAM -

B2UR > KERAHRE - SIER > JRE BIER
BRAE - 2R ROMK > BB TR DIER - 7ERX
B MANEHEIEKLIEE » S AURRIKSHE > FIEFA
TR TREAEBE AR > FRSCEHE - & HEIKEOR > AR
Ed > FEXRA -

2B ZRK > ERRFEA R AR o R
H)RRE B E RGN R R > RERWA” 5 K
BAeZE - MR AT > AR - R BN
GECEE AR EE - SRS S E - REE
i AT EL ARG > ARAESE A ~ AT - AR —B)
EHEH -

SO 2 A IR S - K
el ZABIEH o BRAISE M= I AR
5 BRI BRI - SRR T B
—He2 -

RRRE FREEEHETFIE T - S4REEE
i A SR 28 o BIRZ AR R - AT KRG
Z > WS ME LR - FEZ Wi o GEZRE0) AR LI
A=A T IR~ 1S > B - SRR AT
REFHEM > SUESHIEE - WERER o 1 KAEE
HAFOERS 2 AR o NVERI - AMER T HAIE > I
MR IEEERY BN EEETEY > MEmET
(KEFED) - LT ZH > HABZT > KEZ EHE 8

VU B R R R TR o
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Not-a—

10.
11.

12.

13.

14.

15.

)G

Mindboggler

The underlined words below are all related to the weather.
The letters of each word are jumbled. Would you like to put them
in the right order?

She had been running around northern
England in a dwhiliwnr of activity.

Deserts have little or no rocepititinap.

The baby lquassl in the back of the
church.

A visitor sought shelter from a
dolbcusurt inside his shop yesterday.

Franilla affects the moisture content
of the atmosphere.

Elosmetorogsit have predicted heavy
rains for the next few days.

On top of that building is a gilhnitng
conductor.

Denthru roared and rumbled in the sky
overhead.

It was a cold, windy, cotervsa morning
in Shanghai.

In winter leicsic hung from the roof.

Hefahniter is a scale for measuring
temperature.

Athletes attended the Olympic Games
in the rortid heat of Barcelona.

They were sitting outside a café in
bright hsinunse.

I have only a goyfg idea of what QDII
really is.

There is a sculominbumu cloud at the
centre of the photo.

EMEE:

D .
71, LEER 7 AMAE S WA

ORI REOCHY:  SEEBI Dr Gillian M. Humphreys

EW BpALE ZRR MERSEE ZH  WRBLE
ZH wEHEHELL ZH BgiEsE
ZH MiEfLt ZH REWEE

2. B A 8. TR K
3. B H 5T 9. B

4. BH 10. ¥k
5.%8E 11 AEZ
6. £ 12. A G BE

Answers

fHEEH B

i
SR

Wong Choi-seung
Lau Wai-yin, Stella
Tsang Wing-ying

FHTE

[itnihled@\Werithier

To participate, please fill in the information below
and send it, with the completed answers, to the Word
Power Editorial Board, Official Languages Division, Civil
Service Bureau, Room 2310, Queensway Government
Offices, 66 Queensway, Hong Kong before 7 August 2006.

Answers and names of the winners will be published
in the next issue of Word Power. The Editorial Board will
have the final say on the answers. Five prizes will be
awarded. Lots will be drawn if necessary.

Name : Mt/Ms/Miss (delete as appropriate)

Department :

Post

Tel. No.

Address

s -'r-__.:l:-

Pt SR 1M
TATRAREE
EEE
FRe4E B AL
Fe48 B AL B

A B2 oK 2 4B o

Wi 2%t Member
Dy BEEL L Member

Honorary Adviser Dr Hong Po-man ~ Honorary Adviser Dr Gillian M. Humphreys

Chairman Miss Li Yuen-lee Member Mr James Ho Member Miss Susanna Tam
Mrs Helen Pang Member Mr Cheng Kin-wah Executive Editor Miss Holly Lo
Mrs Stella Mui Member Mr Reuben Leung Assistant Editor ~ Ms Shirley Lui

Gty 5 #ih A H B H %5 R E > #3k : hitp://www.csb.gov.hk/tc chi/publication/2006.html o #i0 48 B B H 4 R > R i 2 7 v 4 S 78 6.6 % 4 S IBUURT 4 8
23105 AH B FB R 58 wh SCH S 5 B HIE © csbolrs@csb.gov.hk °

The contents of Word Power are also available on the CSB Homepage at

http://www.csb.gov.hk/english/publication/2006.html . For enquiries, please contact us at the Official Languages Division,

Civil Service Bureau, Room 2310, Queensway Government Offices, 66 Queensway, Hong Kong. E-mail: csbolrs @csb.gov.hk

(8



	風雨  文章
	含英咀華
	談文說字
	語林
	Cultural Arena
	一席話
	文化廣場
	Word for Word
	Usage & Abusage
	采風
	Not-a-Mindboggler
	牛刀小試答案

